
WIRELESS NETWORK PORT 
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How to activate wireless network port:
Turn on the Hob.

IT Come attivare la porta di rete wireless:
Accendere il piano di cottura

Comment activer le port réseau sans fil:
Allumer la table de cuisson
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So aktivieren Sie einen drahtlosen Netzwerkanschluss:
Schalten Sie das Kochfeld ein. 

Hoe activeer je de draadloze netwerkpoort:
Zet de kookplaat aan.

Cómo activar el puerto de red inalámbrica:
Enciende la encimera.

Como ativar a porta de rede sem fios:
Ligue a placa.

SK Ako aktivovať port bezdrôtovej siete:
Zapnite varnú dosku.

CZ Jak aktivovat port bezdrátové sítě: 
Zapněte varnou desku.

HR

Τρόπος ενεργοποίησης της θύρας ασύρματου δικτύου:
Ενεργοποιήστε την εστία.

SR Kako aktivirati bežični mrežni port:
Uključite ploču.

Kako se aktivira bežični mrežni priključak:
Uključite ploču za kuhanje.

HU Vezeték nélküli hálózati port aktiválása:
A főzőlap bekapcsolása.
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How to deactivate wireless network port:
Turn off the Hob. 

IT Come disattivare la porta di rete wireless:
Spegnere il piano di cottura.

Comment désactiver le port réseau sans fil:
Éteindre la table de cuisson.
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So deaktivieren Sie einen drahtlosen Netzwerkanschluss:
Schalten Sie das Kochfeld aus.

Zo deactiveert u de draadloze netwerkpoort:
Zet de kookplaat uit.

Cómo desactivar el puerto de red inalámbrica:
Apague la encimera.

Como desativar a porta de rede sem fios:
Desligue a placa.

SK Ako deaktivovať port bezdrôtovej siete: 
Vypnite varnú dosku.

CZ Jak deaktivovat port bezdrátové sítě: 
Vypněte varnou desku.

HR

Τρόπος απενεργοποίησης της θύρας ασύρματου δικτύου:
Απενεργοποιήστε την εστία.

SR Kako deaktivirati bežični mrežni port:
Isključite ploču.

Kako se deaktivira bežični mrežni priključak:
Isključite ploču za kuhanje.

HU Vezeték nélküli hálózati port kikapcsolása:
Kapcsolja ki a főzőlapot.
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